
Luftverteiler kpl. • Air Manifold assembly • Diffuseur d´air complet: 2K - Vario Mix

Bestell-Nr. • Order-No. • Référence: 0633279 Serie • Serie • Série: 002 Akt.: 03.04
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Pos.- Nr. in Klammern () sind keine Bestandteile dieser Baugruppe

• Items marked thus () are not part of assembly shown

• Les pièces entre paranthéses ne font pas partiedu sous-groupe

1V = Verschleißteile • Wear parts • Pièces d'usure usuelles
2D = Teile des Dichtungssatzes • Parts of seal kit • Pièces de kit de joints
3R = Teile des Reparatursatzes • Parts of repair kit • Pièces de kit de reparation

Sicherungsmittel 50 ml • Thread sealant 50 ml • produit d’étanchéité 50 ml
schwach• light • leger Best.-Nr. 0000016
mittel• medium • medium Best.-Nr. 0000015

hochfest• high-streng • hautesistance Best.-Nr. 0000014

Schmiermittel • Lubrication grease • Matiére graisse
Fett, säurefrei• acid-free • sans acide Best.-Nr. 0000025

Spülmittel• lubricating fluid • produit de nettoyage Best.-Nr. 0163333
Montagepaste (geeignet für R- und RS-Ausführung)• Best.-Nr. 0000045

assembly paste (for version R or RS)• pâte d’assemblage ( de version R et RS)
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Pos. Best.-Nr. Stück
Pos. Order No. Pieces V1/D2/R3 Artikelbezeichnung Part Description Désignation des articles
Code Référence Pièce

01 0633185 1 Halter holder porte-outil
02 0460184 2 Mutter nut ecrou
03 0460591 4 U-Scheibe washer rondelle
04 0632726 1 Magnetspule magnet coil bobine d´excitation
05 0489735 1 T-Stück tee raccord en >T<
06 0632725 1 Magnetventil solenoid valve vanne magnétique

07 0489689 1 Druckluftschlauch air hose tuyau d´air
08 0468894 2 Schraube screw vis
09 0632166 2 Y-Stück y-piece pièce en y
10 0498505 1 Doppelnippel male adaptor raccord double mâle

11 0632803 2 Verschraubung srew fitting vissage
12 0632173 5 Verschraubung srew fitting vissage
13 0632730 1 Verteilerblock manifold block bloc de distribution
14 0631584 1 Stopfen plug bouchon
15 0219088 1 Reduziernippel reducing nipple raccord de réduction

16 0631587 1 Reduziernippel reducing nipple raccord de réduction
17 0631589 1 Doppelnippel male adaptor raccord double mâle
18 0631594 1 Verschraubung connecting adaptor raccord
19 0411949 1 Winkel elbow coude
20 0463213 1 Reduziernippel reducing nipple raccord de réduction

21 0462357 1 Schlauchtülle furrow embout à olive
22 0462381 2 Schlauchklemme hose clip coller de serrage
23 0414255 1 Druckluftschlauch air hose tuyau d´air
24 0644958 1 Filterdruckregler filter regulator régulateur de filtre

Außengewinde mit Schmiermittel benetzen.

• Apply grease to outer thread.

• Enduire le filetage de graisse.
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